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Chapter 4

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

י1 וּמָרְדֳּכַ֗
dan–Mordekhai
H4782

יָדַע֙
mengetahui
H3045

אֶת־
(objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

ה נַעֲשָׂ֔
dilakukan

ע וַיִּקְרַ֤
dan–mengoyak
H7167

֙ מָרְדֳּכַי
Mordekhai
H4782

אֶת־
(objek)
H0853

יו בְּגָדָ֔
pakaiannya

שׁ וַיִּלְבַּ֥
dan–mengenakan
H3847

ק שַׂ֖
kain-kabung
H8242

וָאֵפֶ֑ר
dan–abu
H0665

וַיֵּצֵא֙
dan–keluar
H3318

בְּת֣וֹךְ
ke–tengah
H8432

יר הָעִ֔
kota

וַיִּזְעַק֛
dan–berteriak
H2199

ה זְעָקָ֥
teriakan
H2201

גְדֹלָ֖ה
besar

ה׃ וּמָרָֽ
dan–pahit
H4751

Setelah Mordekhai mengetahui segala yang terjadi itu, ia mengoyakkan pakaiannya, lalu memakai kain kabung 
dan abu, kemudian keluar berjalan di tengah-tengah kota, sambil melolong-lolong dengan nyaring dan pedih.

וַיָּב֕וֹא2
dan–dia–datang
H0935

עַ֖ד
sampai
H5704

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

ׁעַר־ שַֽ
pintu-gerbang
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
sang–raja
H4428

י כִּ֣
karena

ין אֵ֥
tidak-ada
H0369

לָב֛וֹא
untuk–masuk
H0935

אֶל־
ke
H0413

עַר שַׁ֥
pintu-gerbang
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
sang–raja
H4428

בִּלְב֥וּשׁ
dengan–pakaian
H3830

ׂק׃ שָֽ
kain-kabung
H8242

Dengan demikian datanglah ia sampai ke depan pintu gerbang istana raja, karena seorang pun tidak boleh 
masuk pintu gerbang istana raja dengan berpakaian kain kabung.

וּבְכָל־3
dan–di–setiap
H3605

מְדִינָה֣
provinsi
H4082

וּמְדִינָ֗ה
demi–provinsi
H4082

מְקוֹם֙
tempat
H4725

ר אֲשֶׁ֨
yang

דְּבַר־
perkataan
H1697

לֶךְ הַמֶּ֤
sang–raja
H4428

וְדָתוֹ֙
dan–hukumnya
H1881

יעַ מַגִּ֔
sampai
H5060

אֵ֤בֶל
perkabungan
H0060

֙ גָּדוֹל
besar

ים לַיְּהוּדִ֔
bagi–orang-Yahudi
H3064

וְצ֥וֹם
dan–puasa
H6685

י וּבְכִ֖
dan–tangis
H1065

ד וּמִסְפֵּ֑
dan–ratapan
H4553

ק שַׂ֣
kain-kabung
H8242

פֶר וָאֵ֔
dan–abu
H0665

ע יֻצַּ֖
dihamparkan
H3331

ים׃ רַבִּֽ לָֽ
bagi–banyak–orang

Di tiap-tiap daerah, ke mana titah dan undang-undang raja telah sampai, ada perkabungan yang besar di antara 
orang Yahudi disertai puasa dan ratap tangis; oleh banyak orang dibentangkan kain kabung dengan abu sebagai 
lapik tidurnya.

תָּבוֹאינָה      4 וַ֠
dan–datang
H0935

נַעֲר֨וֹת
gadis-gadis
H5291

ר אֶסְתֵּ֤
Ester
H0635

֙ וְסָרִיסֶי֙הָ
dan–sida-sidanya
H5631

וַיַּגִּ֣ידוּ
dan–memberitahukan
H5046

הּ לָ֔
kepadanya

וַתִּתְחַלְחַ֥ל
dan–sangat–berduka

ה הַמַּלְכָּ֖
sang–ratu
H4436

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

ח וַתִּשְׁלַ֨
dan–dia–mengirim
H7971

ים בְּגָדִ֜
pakaian

ישׁ לְהַלְבִּ֣
untuk–memakaikan
H3847

ת־ אֶֽ
(objek)
H0853

י מָרְדֳּכַ֗
Mordekhai
H4782

יר וּלְהָסִ֥
dan–untuk–menyingkirkan
H5493

שַׂקּ֛וֹ
kain-kabungnya
H8242

מֵעָלָ֖יו
dari–atasnya

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ל׃ קִבֵּֽ
dia–menerima
H6901
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Ketika dayang-dayang dan sida-sida Ester memberitahukan hal itu kepadanya, maka sangatlah risau hati sang 
ratu, lalu dikirimkannyalah pakaian, supaya dipakaikan kepada Mordekhai dan supaya ditanggalkan kain 
kabungnya dari padanya, tetapi tidak diterimanya.

5֩ וַתִּקְרָא
dan–memanggil
H7121

ר אֶסְתֵּ֨
Ester
H0635

ךְ לַהֲתָ֜
Hatakh
H2047

מִסָּרִיסֵ֤י
dari–sida-sida
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
sang–raja
H4428

ר אֲשֶׁ֣
yang

יד הֶעֱמִ֣
dia–tempatkan
H5975

יהָ לְפָנֶ֔
di–hadapannya
H6440

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
dan–memerintahkannya
H6680

ל־ עַֽ
mengenai

מָרְדֳּכָי֑
Mordekhai
H4782

עַת לָדַ֥
untuk–mengetahui
H3045

מַה־
apa
H4100

זֶּ֖ה
ini
H2088

וְעַל־
dan–mengenai

מַה־
apa
H4100

ה׃ זֶּֽ
ini
H2088

Maka Ester memanggil Hatah, salah seorang sida-sida raja yang ditetapkan baginda melayani dia, lalu memberi 
perintah kepadanya menanyakan Mordekhai untuk mengetahui apa artinya dan apa sebabnya hal itu.

א6 וַיֵּצֵ֥
dan–keluar
H3318

ךְ הֲתָ֖
Hatakh
H2047

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

מָרְדֳּכָי֑
Mordekhai
H4782

אֶל־
ke
H0413

רְח֣וֹב
lapangan
H7339

יר הָעִ֔
kota

ר אֲשֶׁ֖
yang

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

ׁעַר־ שַֽ
pintu-gerbang
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
sang–raja
H4428

Lalu keluarlah Hatah mendapatkan Mordekhai di lapangan kota yang di depan pintu gerbang istana raja,

וַיַּגֶּד־7
dan–memberitahukan
H5046

ל֣וֹ
kepadanya

י מָרְדֳּכַ֔
Mordekhai
H4782

אֵ֖ת
(objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

קָרָ֑הוּ
menimpanya

׀וְאֵת֣ 
dan–(objek)
H0853

ת פָּרָשַׁ֣
jumlah
H6575

סֶף הַכֶּ֗
perak
H3701

ר אֲשֶׁ֨
yang

אָמַ֤ר
berkata
H0559

֙ הָמָן
Haman
H2001

שְׁקוֹל לִ֠
untuk–menimbang
H8254

עַל־
ke

גִּנְזֵי֥
perbendaharaan
H1595

לֶךְ הַמֶּ֛
sang–raja
H4428

]ביהודיים[
[untuk-orang-Yahudi]
H3064

ים  ( )בַּיְּהוּדִ֖
untuk–orang-Yahudi
H3064

ם׃ לְאַבְּדָֽ
untuk–membinasakan–mereka
H0006

dan Mordekhai menceritakan kepadanya segala yang dialaminya, serta berapa banyaknya perak yang dijanjikan 
oleh Haman akan ditimbang untuk perbendaharaan raja sebagai harga pembinasaan orang Yahudi.

וְאֶת־8
dan–(objek)
H0853

גֶן פַּתְשֶׁ֣
salinan

ב־ כְּתָֽ
tulisan
H3791

דָּת הַ֠
hukum
H1881

אֲשֶׁר־
yang

ן נִתַּ֨
diberikan
H5414

ן בְּשׁוּשָׁ֤
di–Shusyan
H7800

לְהַשְׁמִידָם֙
untuk–memusnahkan–mereka
H8045

נָתַ֣ן
dia–memberi
H5414

ל֔וֹ
kepadanya

לְהַרְא֥וֹת
untuk–menunjukkan
H7200

אֶת־
(objek)
H0853

ר אֶסְתֵּ֖
Ester
H0635

וּלְהַגִּ֣יד
dan–untuk–memberitahukan
H5046

לָהּ֑
kepadanya

וּלְצַוּ֣וֹת
dan–untuk–memerintahkan
H6680

יהָ עָלֶ֗
atasnya

לָב֨וֹא
untuk–masuk
H0935

אֶל־
kepada
H0413

לֶךְ הַמֶּ֧
sang–raja
H4428

תְחַנֶּן־ לְהִֽ
untuk–memohon

ל֛וֹ
kepadanya

שׁ וּלְבַקֵּ֥
dan–untuk–meminta
H1245

מִלְּפָנָי֖ו
dari–hadapannya
H6440

עַל־
untuk

הּ׃ עַמָּֽ
bangsanya
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Juga salinan surat undang-undang, yang dikeluarkan di Susan untuk memunahkan mereka itu, diserahkannya 
kepada Hatah, supaya diperlihatkan dan diberitahukan kepada Ester. Lagipula Hatah disuruh menyampaikan 
pesan kepada Ester, supaya pergi menghadap raja untuk memohon karunianya dan untuk membela bangsanya 
di hadapan baginda.

וַיָּב֖וֹא9
dan–datang
H0935

הֲתָ֑ךְ
Hatakh
H2047

וַיַּגֵּ֣ד
dan–memberitahukan
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֔
kepada–Ester
H0635

אֵ֖ת
(objek)
H0853

י דִּבְרֵ֥
perkataan
H1697

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordekhai
H4782

Lalu masuklah Hatah dan menyampaikan perkataan Mordekhai kepada Ester.

אמֶר10 וַתֹּ֤
dan–berkata
H0559

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

ךְ לַהֲתָ֔
kepada–Hatakh
H2047

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
dan–memerintahkannya
H6680

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordekhai
H4782

Akan tetapi Ester menyuruh Hatah memberitahukan kepada Mordekhai:

כָּל־11
semua
H3605

עַבְדֵ֣י
hamba-hamba
H5650

לֶךְ הַמֶּ֡
sang–raja
H4428

וְעַם־
dan–rakyat

מְדִינ֨וֹת
provinsi-provinsi
H4082

לֶךְ הַמֶּ֜
sang–raja
H4428

ים יֽוֹדְעִ֗
mengetahui
H3045

ר אֲשֶׁ֣
bahwa

כָּל־
setiap
H3605

אִ֣ישׁ
laki-laki
H0376

ה וְאִשָּׁ֡
atau–perempuan
H0802

ר אֲשֶׁ֣
yang

יָבֽוֹא־
masuk
H0935

אֶל־
kepada
H0413

הַמֶּלֶךְ֩
sang–raja
H4428

אֶל־
ke
H0413

ר הֶחָצֵ֨
halaman

ית הַפְּנִימִ֜
dalam
H6442

ר אֲשֶׁ֣
yang

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

א יִקָּרֵ֗
dipanggil
H7121

אַחַ֤ת
satu
H0259

דָּתוֹ֙
hukumnya
H1881

ית לְהָמִ֔
untuk–dibunuh
H4191

בַד לְ֠
kecuali
H0905

ר מֵאֲשֶׁ֨
dari–yang

יֽוֹשִׁיט־
mengulurkan
H3447

ל֥וֹ
kepadanya

לֶךְ הַמֶּ֛
sang–raja
H4428

אֶת־
(objek)
H0853

יט שַׁרְבִ֥
tongkat
H8275

הַזָּהָ֖ב
emas
H2091

וְחָיָה֑
dan–hidup
H2421

י וַאֲנִ֗
dan–aku
H0589

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

נִקְרֵא֙תי֙      
dipanggil
H7121

לָב֣וֹא
untuk–masuk
H0935

אֶל־
kepada
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
sang–raja
H4428

זֶה֖
ini
H2088

ים שְׁלוֹשִׁ֥
tiga-puluh
H7970

יֽוֹם׃
hari
H3117

"Semua pegawai raja serta penduduk daerah-daerah kerajaan mengetahui bahwa bagi setiap laki-laki atau 
perempuan, yang menghadap raja di pelataran dalam dengan tiada dipanggil, hanya berlaku satu undang-
undang, yakni hukuman mati. Hanya orang yang kepadanya raja mengulurkan tongkat emas, yang akan tetap 
hidup. Dan aku selama tiga puluh hari ini tidak dipanggil menghadap raja."

וַיַּגִּ֣ידו12ּ
dan–mereka–memberitahukan
H5046

י לְמָרְדֳּכָ֔
kepada–Mordekhai
H4782

אֵ֖ת
(objek)
H0853

י דִּבְרֵ֥
perkataan
H1697

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Ester
H0635

פ
(pemisah)

Ketika disampaikan orang perkataan Ester itu kepada Mordekhai,

וַיֹּ֥אמֶר13
dan–berkata
H0559

מָרְדֳּכַ֖י
Mordekhai
H4782

יב לְהָשִׁ֣
untuk–menjawab
H7725

אֶל־
kepada
H0413

ר אֶסְתֵּ֑
Ester
H0635

אַל־
jangan
H0408

י תְּדַמִּ֣
menyangka
H1819

ךְ בְנַפְשֵׁ֔
dalam–jiwamu
H5315

לְהִמָּלֵ֥ט
untuk–lolos
H4422

בֵּית־
rumah

לֶךְ הַמֶּ֖
sang–raja
H4428

מִכָּל־
dari–semua
H3605

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
orang-Yahudi
H3064

maka Mordekhai menyuruh menyampaikan jawab ini kepada Ester: "Jangan kira, karena engkau di dalam istana 
raja, hanya engkau yang akan terluput dari antara semua orang Yahudi.
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י14 כִּ֣
karena

אִם־
jika

הַחֲרֵ֣שׁ
berdiam

֮ תַּחֲרִישִׁי
engkau–berdiam

בָּעֵת֣
pada–waktu
H6256

הַזֹּאת֒
ini
H2063

רֶ֣וַח
kelegaan
H7305

ה וְהַצָּלָ֞
dan–kelepasan
H2020

יַעֲמ֤וֹד
akan–berdiri
H5975

לַיְּהוּדִים֙
bagi–orang-Yahudi
H3064

מִמָּק֣וֹם
dari–tempat
H4725

ר אַחֵ֔
lain
H0312

תְּ וְאַ֥
dan–engkau

וּבֵית־
dan–rumah

יךְ אָבִ֖
ayahmu
H0001

תֹּאבֵד֑וּ
akan–binasa
H0006

י וּמִ֣
dan–siapa
H4310

עַ יוֹדֵ֔
yang–tahu
H3045

אִם־
apakah

לְעֵת֣
untuk–waktu
H6256

את ֹ֔ כָּז
seperti–ini
H2063

עַתְּ הִגַּ֖
engkau–sampai
H5060

לַמַּלְכֽוּת׃
kepada–kerajaan
H4438

Sebab sekalipun engkau pada saat ini berdiam diri saja, bagi orang Yahudi akan timbul juga pertolongan dan 
kelepasan dari pihak lain, dan engkau dengan kaum keluargamu akan binasa. Siapa tahu, mungkin justru untuk 
saat yang seperti ini engkau beroleh kedudukan sebagai ratu."

אמֶר15 וַתֹּ֥
dan–berkata
H0559

ר אֶסְתֵּ֖
Ester
H0635

יב לְהָשִׁ֥
untuk–menjawab
H7725

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordekhai
H4782

Maka Ester menyuruh menyampaikan jawab ini kepada Mordekhai:

לֵך16ְ֩
pergilah
H3212

כְּנ֨וֹס
kumpulkan
H3664

אֶת־
(objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

ים הַיְּהוּדִ֜
orang-Yahudi
H3064

נִּמְצְאִ֣ים הַֽ
yang–ada
H4672

ן בְּשׁוּשָׁ֗
di–Shusyan
H7800

וְצ֣וּמוּ
dan–berpuasalah
H6684

לַי עָ֠
untukku

וְאַל־
dan–jangan
H0408

תֹּאכְל֨וּ
makan
H0398

וְאַל־
dan–jangan
H0408

תִּשְׁתּ֜וּ
minum
H8354

שְׁלֹ֤שֶׁת
tiga
H7969

יָמִים֙
hari
H3117

לַיְ֣לָה
malam
H3915

וָי֔וֹם
dan–siang
H3117

גַּם־
juga
H1571

אֲנִ֥י
aku
H0589

י וְנַעֲרֹתַ֖
dan–gadis-gadisku
H5291

אָצ֣וּם
akan–berpuasa
H6684

ן כֵּ֑
demikian

ן וּבְכֵ֞
dan–dengan–demikian

אָב֤וֹא
aku–akan–masuk
H0935

אֶל־
kepada
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
sang–raja
H4428

ר אֲשֶׁ֣
yang

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

ת כַדָּ֔
menurut–hukum
H1881

ר וְכַאֲשֶׁ֥
dan–jika

דְתִּי אָבַ֖
aku–binasa
H0006

דְתִּי׃ אָבָֽ
aku–binasa
H0006

"Pergilah, kumpulkanlah semua orang Yahudi yang terdapat di Susan dan berpuasalah untuk aku; janganlah 
makan dan janganlah minum tiga hari lamanya, baik waktu malam, baik waktu siang. Aku serta dayang-
dayangku pun akan berpuasa demikian, dan kemudian aku akan masuk menghadap raja, sungguhpun 
berlawanan dengan undang-undang; kalau terpaksa aku mati, biarlah aku mati."

ר17 יַּעֲבֹ֖ וַֽ
dan–pergi

מָרְדֳּכָי֑
Mordekhai
H4782

עַשׂ וַיַּ֕
dan–melakukan

ל כְּכֹ֛
sesuai–semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang

ה צִוְּתָ֥
diperintahkan
H6680

עָלָ֖יו
kepadanya

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Ester
H0635

ס
(pemisah)

Maka pergilah Mordekhai dan diperbuatnyalah tepat seperti yang dipesankan Ester kepadanya.
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